
CALL FOR PAPERS FOR PUBLICATION ON THE LANGUAGES, LITERATURES AND 

CULTURES OF THE CARIBBEAN: DEADLINE 31 MARCH 2013 

 

Dear Presenter at the 15th Annual Eastern Caribbean Island Cultures (Islands in 

Between) Conference and Former and Future Contributors to the conference volumes, 

  

The University of the Netherlands Antilles and the Fundashon pa Planifikashon di 

Idioma are once again interested in publishing papers presented at the conference as 

well as other submissions from those of you who have contributed in the past, but were 

not able to make it to St. Thomas.  We therefore would like to invite you to submit to us 

the paper that you presented or, in the case of those who were not present in St. 

Thomas, another paper for consideration for publication BY 31 MARCH 2013.  

  

PLEASE NOTE THAT THE PAPER WILL NOT BE CONSIDERED IF THE 

REFERENCES AND FOOTNOTES DO NOT FOLLOW THE GUIDELINES AT THE 

END OF THIS MESSAGE.  ONLY FILES IN WORD FORMAT WILL BE CONSIDERED 

(NO PDF OR WORD PERFECT FILES, PLEASE) 

  

Papers may be written in English, Spanish, French, Dutch, or Papiamentu/o. If you are 

able to do so, please submit your work formatted according to the following guidelines.  

(If you are not able to reformat the work, submit it anyway, and we will do it for you, AS 

LONG AS IT IS A WORD FILE AND THE REFERENCES AND FOOTNOTES FOLLOW 

THE GUIDELINES AT THE END OF THIS MESSAGE): 

  

1) A WORD FILE OF A TOTAL LENGTH OF FROM 5 TO 15 PAGES 

2) 13 point New Times Roman font 

3) A4 paper size (rather than US 'Letter' size)                                    

4) If possible, use 1.15 interlinear spacing.  If not, use single spacing. 

5) 1 inch margins on ALL 4 sides and bottom center page numbering 

  



Along with your paper, please send us a very short bio (maximum 80 words) including 

your email address at the end of the bio, and a digital face photo. As soon as the paper 

is ready, please send it.  You may send the bio and photo file(s) later.  

  

PLEASE SEND PAPERS TO: nickfaraclas@yahoo.com BY 31 MARCH 2013 

  

We have considerable experience in minimizing the time from submission to publication.  

If we receive sufficient numbers of papers from you soon, we should be able to have 

something published in time for the next conference in Aruba in November.  Thanks 

once again for all of your hard work, and all the very best for the holidays! 

  

Sincerely, 

Nick Faraclas (Universidad de Puerto Rico) 

Ronnie Severing (Fundashon pa Planifikashon di Idioma) 

Christa Weijer (Fundashon pa Planifikashon di Idioma) 

Liesbeth Echteld (University of the Netherlands Antilles) 

Marsha Hinds-Layne (University of the West Indies) 

 

  

Guidelines for references 

  

In general: 

Family name of author; first name in full, for the rest initials only; year of publication in 

brackets. Title italic. Place of publication: Publisher. 

  

Example: 



Kleinman, Arthur M. (1980). Patients and healers in the context of culture: an 

exploration of the borderland between anthropology, medicine and psychiatry. Berkeley: 

University of California Press. 

  

For articles in journals: 

Muysken, Pieter & Paul Law (2001). Creole studies: a theoretical linguist's field guide. 

Glot International, 5, 2, 47-57. 

  

Indicate which edition is used, and the year of the original publication: 

Ani, Marimba (2007, [1994]). Yurugu: an Afrikan-centered critique of European cultural 

thought and behavior. Washington: Nkonimfo. 

  

If the edition used is a translation, add the translator and the year of the first original 

publication: 

Césaire, Aimé (1972, [1955]). Discourse on colonialism. (Trans. Joan Pinkham). New 

York: Monthly Review Press. 

  

If the edition used is a revised edition, give details: 

Chaudenson, Robert (2001, [1992]). Creolization of language and culture. (Rev. ed. in 

English in coll. with Salikoko S. Mufwene). London: Routledge. 

  

If it is an article in a book, please indicate editors etc.: 

Aikhenvald, Alexandra Y. (1999). The Arawak language family. In Robert M.W. Dixon & 

Alexandra Y. Aikhenvald (Eds.), The Amazonian languages (pp. 65-106). Cambridge: 

Cambridge University Press. 

  

If the article is retrieved from the web, please give details: 



Schmidt, Ronald (2002). Racialization and language policy: The case of the U.S.A. 

Multilingua, 21, 141-161. Retrieved Jan 10, 2010 from 

http://www.csulb.edu~rschmidt/RSchmidt-Racialization-Multilingua.pdf 

  

Footnotes 

No references in footnotes, please! 

Footnotes should be avoided and used only to give explanations that don’t fit in the 

main text. 

  

Example: 

As indicated in Table 1 below, the schools in the sample represent the different 

educational levels that are common in the Dutch system of secondary education: 

VSBO, HAVO and VWO.[1] 

  

[1] The final years of HAVO and VWO are similar to Senior High School. HAVO 

provides access to universities of professional education and VWO to research 

universities. 

  

If the text needs to refer to a publication, please do it as in the following example 

(please include page numbers): 

  

For brevity’s sake, I will refer the reader to works on these literary histories by Wim 

Rutgers (1996: 99-152) and myself (Van Kempen, 2003: 45). 

  

In the list of References one can find then: 

  

Rutgers, Wim (1996). Beneden en boven de wind: literatuur van de Nederlandse 

Antillen en Aruba. Amsterdam: De Bezige Bij. 

and 



Van Kempen, Michiel (2003). Een geschiedenis van de Surinaamse literatuur (2 Vols). 

(Commercial edition PhD dissertation). Breda: De Geus. 

 


